
ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACK

We make great dot sights for your pistol. You have a slide, adapter plate, dovetail
mount, or custom gunsmith cut. Putting them together? Its gotten complicated.
Swampfox has your back with the Red Dot Screw Pack, containing 14 four-screw
sets of various thread pitches and lengths. When you run into mounting trouble,
these small-head, T10 screws are the most likely to be the “problem solvers”
needed to attach Kingslayer, Liberty, Justice, and Sentinel to those slides and
mounts. Five sets of Do It Yourself screws (6-32, 4-40, M3, M3.5, M4 pitches)
deliberately feature a too-long-for-everything 14mm effective thread length. If all
else fails, grab your Dremel or belt sander and trial-and-error cut them for a truly
custom fit.

Attributes

Name: ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047538
Mfr. No.: SP-RDS-14
Color: Black
Delivery weight: 0.061kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 83mm
UPC: 889157001791
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Sicherheitshinweise für das ULTIMATE RED DOT
MOUNTING SCREW PACK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACK von Swampfox
Optics! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der Montage Ihrer Punktvisiere auf verschiedenen Schlitten
und Montagen zu helfen. Um die Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten,
lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen befolgen, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Rückrufe: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate
Plattform.
OnlineEinkauf: Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt von einem autorisierten Händler erwerben, um
sicherzustellen, dass alle Sicherheitsanforderungen erfüllt sind.
Besondere Verbraucherfokussierung: Beachten Sie, dass dieses Produkt nicht für Kinder geeignet ist.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle in der EU.
Schnelle Warnungen: Melden Sie unsichere Produkte umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Schrauben und Teile intakt und unbeschädigt sind.
Tragen Sie bei der Installation Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Schraubengewinde gelangen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
Schraubendrehers und eines Dremels oder Bandschleifers, falls Anpassungen erforderlich sind.
Überprüfen Sie, ob Sie die richtigen Schrauben für Ihre Montage benötigen (632, 440, M3, M3.5,
M4Gewinde).

Montage:

Beginnen Sie mit der Auswahl der passenden Schrauben aus dem Set.
Setzen Sie die Schrauben in die vorgesehenen Löcher ein und ziehen Sie sie gleichmäßig an.
Achten Sie darauf, die Schrauben nicht zu überdrehen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anpassungen:

Falls die Schrauben zu lang sind, verwenden Sie Ihren Dremel oder Bandschleifer, um sie auf die
gewünschte Länge zu kürzen.
Testen Sie die Passform nach jeder Anpassung, um sicherzustellen, dass alles korrekt sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an die zuständige Kontaktstelle in der EU oder
den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Wir wünschen Ihnen viel
Freude mit Ihrem ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACK!
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ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACK
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACK. This product is designed to help you
securely mount your dot sights on various firearms. To ensure your safety and the proper functioning of your
equipment, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mounting area is clean and free from debris before installation.
Inspect all screws and components for damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose as specified in the instructions.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct screw size and thread pitch for your specific mounting application.
Avoid overtightening screws, as this may strip the threads or damage the mounting surface.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when working with tools.
If you experience difficulty during installation, do not force the screws. Instead, reassess the fit and
compatibility.
If using a Dremel or belt sander to modify screws, ensure you are in a wellventilated area and wear protective
gear.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a T10 screwdriver and any additional tools required for your
specific firearm.
Lay out all components of the Red Dot Screw Pack for easy access.

Selecting the Right Screws

Choose the appropriate screw set based on the thread pitch and length needed for your specific
mounting application.
Review the specifications of your dot sight and firearm to ensure compatibility.

Installation Steps

Clean the mounting surface of your firearm to remove any dirt or oil.
Align the dot sight with the mounting holes on your firearm.
Insert the selected screws into the mounting holes and handtighten them to ensure proper alignment.
Use the T10 screwdriver to tighten the screws gradually. Start with the screws in opposing corners to
ensure even pressure.
Do not overtighten. The screws should be snug but not excessively tight.

PostInstallation Check

After installation, doublecheck the tightness of all screws.
Ensure that the dot sight is securely mounted and does not wobble or shift.

Modifying Screws (if necessary)

If the screws are too long for your application, use a Dremel or belt sander to shorten them.
Always measure carefully and cut slowly to avoid damaging the screw.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged screws and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACK, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the manufacturer's website for additional
resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your new product and ensure safe usage at all times!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Paquete
de Tornillos para Punto Rojo Swampfox Optics

Introducción
Gracias por elegir el Paquete de Tornillos para Punto Rojo de Swampfox Optics. Este producto ha sido diseñado
para facilitar la instalación de visores de punto en tu pistola. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté fuera del alcance de los niños.
Siempre revisa el producto antes de usarlo para asegurarte de que no haya daños.
Utiliza el producto solo para los fines previstos, que son la instalación de visores de punto.
Si experimentas algún problema durante la instalación, detente y revisa las instrucciones antes de continuar.
Mantén las herramientas necesarias fuera del alcance de los niños y asegúrate de usarlas correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Los tornillos de cabeza pequeña pueden ser difíciles de manejar si no se utilizan las herramientas
adecuadas.
Cortar tornillos a medida con herramientas como un Dremel puede ser peligroso si no se toman las
precauciones adecuadas.

Instrucciones para Evitar Riesgos:

Usa gafas de seguridad al cortar o modificar los tornillos.
Asegúrate de que la superficie de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Nunca fuerces un tornillo en una montura; asegúrate de que el agujero esté alineado correctamente.

Advertencias para Grupos Específicos:

Este producto no es adecuado para niños. Mantén todos los componentes fuera de su alcance.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador T10 y, si es necesario, un
Dremel o lijadora de banda.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Instalación:

Selecciona el tornillo adecuado del paquete para tu montura. Hay cinco juegos de tornillos de
diferentes tamaños: 632, 440, M3, M3.5, y M4.
Inserta el tornillo en el agujero correspondiente de la montura.
Usa el destornillador T10 para apretar el tornillo, asegurándote de no aplicar demasiada fuerza.

Ajuste Personalizado:

Si necesitas cortar tornillos a medida, utiliza un Dremel o lijadora de banda con cuidado.
Realiza cortes pequeños y prueba el ajuste frecuentemente para evitar cortar demasiado.

Verificación Final:

Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados y que la montura esté segura antes de usar
el visor.



Instrucciones de Eliminación
El producto y sus componentes deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales de desecho
de residuos.
No tires los tornillos y componentes en la basura común. Investiga sobre puntos de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del Paquete de Tornillos para Punto Rojo de Swampfox Optics, no
dudes en buscar asistencia. Consulta con el fabricante o un profesional calificado para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu experiencia con
el Paquete de Tornillos para Punto Rojo.
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Guide de Sécurité pour le Pack de Vis de Montage de
Lunette Rouge Swampfox Optics

Introduction
Merci d'avoir choisi le Pack de Vis de Montage de Lunette Rouge Swampfox Optics. Ce produit est conçu pour vous
aider à fixer en toute sécurité vos lunettes de point sur votre pistolet. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des vis et du montage pour éviter tout accident.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela peut entraîner des risques de sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des outils appropriés lors de l'installation des vis (ex. : tournevis T10).
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne forcez pas les vis lors de l'installation. Si elles ne s'insèrent pas facilement, vérifiez l'alignement.
Évitez d'utiliser les vis si elles sont endommagées ou usées.
Assurezvous que le montage est sécurisé avant d'utiliser votre pistolet.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis T10.
Vérifiez que vous avez le bon type de vis pour votre montage.

Installation :

Alignez la lunette de point avec le montage prévu sur votre pistolet.
Insérez les vis dans les trous de montage.
Serrez les vis avec le tournevis T10, en vous assurant qu'elles sont bien fixées sans être trop serrées.

Vérification :

Après l'installation, vérifiez que la lunette est bien fixée en essayant de la déplacer légèrement.
Si elle bouge, resserrez les vis jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée.

Utilisation :

Utilisez votre pistolet uniquement dans un environnement sûr et légal.
Vérifiez régulièrement que les vis restent bien serrées avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les vis usées ou endommagées dans la nature. Disposezen dans un conteneur approprié.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un professionnel ou
consulter le site web de Swampfox Optics pour plus d'informations.



Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le Pack de Vis de Montage de Lunette Rouge Swampfox
Optics en toute sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Pacchetto di
Viti di Montaggio ULTIMATE RED DOT SWAMPFOX
OPTICS

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il Pacchetto di Viti di Montaggio ULTIMATE RED DOT di
Swampfox Optics. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, fornendo
informazioni essenziali per la sua installazione e utilizzo. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida prima di
utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le viti incluse nel pacchetto per il montaggio del tuo mirino.
Assicurati che il montaggio sia compatibile con il tuo slide o piastra di adattamento.
Non forzare le viti durante l'installazione; utilizza sempre gli strumenti appropriati.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non tentare di modificare le viti se non hai esperienza; in caso di necessità, consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a disposizione, inclusi cacciaviti T10 e altri utensili di
montaggio.
Verifica che il tuo slide, piastra di adattamento o montaggio a dovetail siano puliti e privi di detriti.

Installazione:

Scegli le viti di dimensioni appropriate dal pacchetto.
Posiziona il mirino sulla superficie di montaggio desiderata.
Allinea le viti con i fori di montaggio e inseriscile delicatamente.
Utilizza un cacciavite T10 per serrare le viti, facendo attenzione a non applicare troppa forza.
Se necessario, taglia le viti alla lunghezza desiderata utilizzando un Dremel o una levigatrice a nastro,
assicurandoti di indossare protezioni per gli occhi.

Verifica Finale:

Una volta completato il montaggio, verifica che il mirino sia saldamente fissato.
Controlla che non ci siano parti allentate o viti mancanti prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pacchetto di viti e qualsiasi materiale di imballaggio in modo responsabile, seguendo le normative
locali sulla raccolta dei rifiuti.
Non gettare le viti nel compost o nei rifiuti organici; smaltiscile come metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o a consultare il sito ufficiale di Swampfox Optics per ulteriori informazioni.

Grazie per aver scelto il Pacchetto di Viti di Montaggio ULTIMATE RED DOT di Swampfox Optics. Utilizzando il
prodotto in modo sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACK
Instrukcja bezpieczeństwa dla konsumentów

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Śrub do Celowników Czerwonych Swampfox. W celu zapewnienia bezpiecznego i
skutecznego użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie zgodności z unijnym Rozporządzeniem w sprawie
ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan śrub i mocowań, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych śrub, ponieważ mogą one stanowić zagrożenie.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem celownika.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi (np. klucza T10) do montażu i demontażu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić gwintów.
Jeśli napotkasz trudności podczas montażu, nie wahaj się skontaktować z ekspertem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia i elementy.
Sprawdź, czy posiadasz odpowiednie mocowanie i adapter.

Montaż:

Umieść celownik na szynie lub mocowaniu.
Wybierz odpowiednie śruby z zestawu (632, 440, M3, M3.5, M4).
Użyj klucza T10 do dokręcenia śrub, upewniając się, że są one mocno zamocowane, ale nie
przesadnie dokręcone.

Testowanie:

Po zakończeniu montażu przetestuj celownik, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie ma luzów w mocowaniu.

Dostosowanie:

Jeśli długość gwintu jest zbyt długa, użyj narzędzi do przycięcia śrub do odpowiedniej długości.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszystkie niepotrzebne lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do ogólnych odpadów, jeśli są one oznaczone jako niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać jak
najszybszą pomoc.



Dziękujemy za przeczytanie niniejszej instrukcji. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a przestrzeganie
powyższych wytycznych pomoże Ci w bezpiecznym korzystaniu z Zestawu Śrub do Celowników Czerwonych
Swampfox.
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ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACK
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Swampfox Optics ULTIMATE RED DOT MOUNTING SCREW PACKin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan punapistetähtäimien kiinnittämistä pistoolisi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
asennusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja toimivia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Ilmoita mahdollisista vaurioista tai puutteista valmistajalle.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä vain mukana toimitettuja tai suositeltuja ruuveja asennuksessa.
Varmista, että kaikki ruuvit on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä liian pitkiä ruuveja, jotka voivat vahingoittaa laitetta.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät terävien reunojen aiheuttamat vahingot.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat sen olevan vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien T10ruuvimeisseli.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus:

Valitse sopiva ruuvi (632, 440, M3, M3.5, M4) tarpeesi mukaan.
Kiinnitä ruuvi laitteeseen varovasti. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Jos ruuvi on liian pitkä, käytä Dremeliä tai hihnahiomakonetta sen lyhentämiseen.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttö:

Kun käytät punapistetähtäintä, varmista, että se on oikein säädetty ja kiinnitetty.
Vältä voimakkaita iskuja tai pudotuksia, jotka voivat vahingoittaa laitetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet sähkö ja elektroniikkaromun hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



1.  

2.  

3.  

Návod na bezpečné používání balení šroubů pro
montáž kolimátorů Swampfox

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili balení šroubů pro montáž kolimátorů Swampfox. Tento produkt je navržen tak, aby
vám pomohl bezpečně a efektivně připevnit vaše kolimátory k různým typům závěrů a montáží. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně namontovány a zajištěny.
Při práci s nástroji a šrouby používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností se poraďte s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací zkontrolujte, zda jsou šrouby a montážní komponenty nepoškozené.
Při montáži se ujistěte, že používáte správné šrouby pro danou aplikaci (např. 632, 440, M3, M3.5, M4).
Nikdy nepoužívejte šrouby, které jsou příliš dlouhé pro danou montáž, pokud to není nezbytné k úpravě.
Pokud dojde k poškození šroubů nebo montáže, okamžitě přestaňte s používáním a vyměňte poškozené
komponenty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s T10 hlavou.
Připravte si pracovní plochu, která je čistá a dobře osvětlená.

Instalace:

Vyberte správné šrouby podle typu montáže a závěru.
Umístěte kolimátor na montáž a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Pomalu zašroubujte šrouby do montáže a ujistěte se, že jsou pevně utažené, ale ne přetáhněte je,
abyste se vyhnuli poškození.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je kolimátor pevně připevněn a zda se nepohybuje.
Otestujte kolimátor na střelnici, abyste se ujistili, že je správně nastaven.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je produkt poškozen nebo již není potřeba, likvidujte ho v souladu s místními předpisy pro nakládání s
odpady.
Nepohazujte šrouby a další malé součásti do běžného odpadu, aby se předešlo riziku zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce produktu. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme vám za důvěru v naše produkty. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
balení šroubů pro montáž kolimátorů Swampfox.


